ДО
ДИРЕКТОРА НА 
РИОСВ ПЛОВДИВ

УВАЖАЕМИ ГОСПОДИН ДИРЕКТОР,

В отговор на писмо с изх. № ОВОС 1148-1/31.07.2020 г., предоставям Ви исканата информация, а именно:

Приложение № 2 към чл. 6

 (Изм. - ДВ, бр. 3 от 2006 г., изм. и доп. - ДВ, бр. 3 от 2011 г., изм. и доп. - ДВ, бр. 12 от 2016 г., в сила от 12.02.2016 г., изм. - ДВ, бр. 3 от 2018 г.)

Информация за преценяване на необходимостта от ОВОС 
за инвестиционно предложение  “Закупуване на мобилна кланица за добив и транжиране на месо от собствени преживни животни” в поземлен имот с идентификатор  62949.134.93, област Пловдив, община Карлово, 
	
	1. Информация за контакт с възложителя:

2. Име, местожителство, гражданство на възложителя - физическо лице, търговско наименование, седалище и единен идентификационен номер на юридическото лице:
„Център Регион Груп“ ЕООД, ЕИК 13114559
3. Резюме на инвестиционното предложение:

4. Характеристика на инвестиционното предложение

За в поземлен имот № 134093 /идентификатор 62949.134.93/, находящ се в местност –„Тепе деби“, землище на с. Розино, общ. Карлово  е предвидено да се закупи и постави  мобилна кланица за добив и транжиране на месо от собствени преживни животни.  Инвестиционното предложение няма да предвижда изграждане на сгради. Мобилната кланица представлява хладилно ремарке, което се прикачва към товарен автомобил. Ще действа на място в самата ферма, и ще обслужва собствената продукция на фермата
а) размер, засегната площ, параметри, мащабност, обем, производителност, обхват, оформление на инвестиционното предложение в неговата цялост;

Инвестиционното намерение ще се реализира в поземлен имот № 134093 с площ 161, 892 дка. Няма дa се засягат съседни територии извън собствения терен. Няма да се реализира ново строителство. Капацитета на пункта ще е до 2 бр. ЕПЖ животни дневно.
б) взаимовръзка и кумулиране с други съществуващи и/или одобрени инвестиционни предложения;

	
	     Съседните земеделски земи са с начин на трайно ползване изоставени ниви, индустриални култури, а част от тях са собственост на възложителя. Взаимовръзката е само между отделните обекти собственост на възложителя.

На достатъчно отстояние е от индустриални предприятия, чието производство да е свързано с отделяне в атмосферата на високи концентрации на вещества, вредни за здравето на животните.

	

	

	кнннннннннннннннннннжжжжжж
	в)използване на природни ресурси по време на строителството и експлоатацията на земните недра, почвите, водите и на биологичното разнообразие;
Мобилната кланница е преместваема. Няма да се използват природни ресурси за нейното изграждане, тя ще се закупи и постави изградена. По време на експлоатацията ще се използва вода за битови нужди, съгласно издаденото разрешително за водоползване от Басейнова дирекция ИБР.
Самият имот  e елeктрифициран и водоснабден, тъй като в него има изградена и действаща ферма. Мобилната кланица притежава собствено електрозахранване, отопление и достатъчно количество вода. При нужда кланницата ще се захранва с вода от съществуващото водохващане.
Производствените води се заустват във водонепропускаеми резервоари с подходяща вместимост в границите на имота  и ще се изчерпват  и извозват до В и К оператор за последващо третиране. В имота има изграден водонепропусклив резервоар с подходяща вместимост. Отпадъчните води от кланницата ще се заустват в него и периодично ще се извозват до ВиК оператор за последващо третиране.
Земни недра и биологично разнообразие

По време на  експлоатацията на ИП не се предвижда използването на земни недра и елементи на биологичното разнообразие.

г) генериране на отпадъци - видове, количества и начин на третиране, и отпадъчни води;
 По време на експлоатацията ще се формират - рискови материали от животински произход и течности, които ще се съхраняват в 3  фризера със СЖП 1,2,3 и ще  се извозват от пункта чрез специализиран транспорт на фирма осъществяваща извозване до екарисаж. Това се извършва ежеседмично или ежедневно в зависимост от натовареността на пункта.    

Има изградена водонепропускаема яма за производствените води. Събраните производствени води от 0,5 до 1 куб. м. дневно периодично ще се изчерпват машинно и извозват до В и К оператор за последващо третиране, тъй като „ВиК” ЕООД Пловдив не може да осигури заустване на отпадъчните води. Максималното седмично количество отпадни води/от измиване и почистване на кланницата/ е 5 куб. м., което ще се натоварва в цистерна която има право да извършва транспорт, съгласно нормативната уредба. Максималното годишно количество отпадни води е 130 куб. м. 


	
	д) замърсяване и вредно въздействие; дискомфорт на околната среда;
    При извършване на дейностите няма да се замърсява околната среда.

    Реализацията на инвестиционното предложение няма да доведе до замърсяване и дискомфорта на околната среда.    
Реализацията на инвестиционното предложение няма да окаже отрицателно въздействие върху околната среда и човешкото здраве. 


Поради незначителния и локален характер, ограничаващ се в рамките на имота не се очаква кумулативен ефект от реализирането на инвестиционното предложение

е) риск от големи аварии и/или бедствия, които са свързани с инвестиционното предложение;

На територията на община Карлово няма предприятия, класифицирани като такива с нисък или висок рисков потенциал, поради което липсва възможността мобилната кланница да бъде засегната при възникване на голяма авария с опасни вещества.

Инвестиционното предложение обаче може да бъде изложено на риск при настъпване на природни бедствия – пожар в околните земеделски терени или земетресение.
Ще се вземат всички необходими мерки за недопускане на пожари, които биха довели до замърсяване на околната среда. 

Ще бъдат проведени инструкции с персонала обслужващ обекта по безопасност и охрана на труда и противопожарни мерки. 

ж) рисковете за човешкото здраве поради неблагоприятно въздействие върху факторите на жизнената среда по смисъла на § 1, т. 12 от допълнителните разпоредби на Закона за здравето.

Не се предвиждат неблагоприятни въздействия от реализацията на инвестиционното предложение върху факторите на жизнената среда по смисъла на § 1, т. 12 от допълнителните разпоредби на Закона за здравето, а именно върху: 

- води, предназначени за питейно-битови нужди;

- води, предназначени за къпане;

- минерални води, предназначени за пиене или за използване за профилактични, лечебни или за хигиенни нужди;

- шум и вибрации в жилищни, обществени сгради и урбанизирани територии;

- йонизиращи лъчения в жилищните, производствените и обществените сгради;

- нейонизиращи лъчения в жилищните, производствените, обществените сгради и урбанизираните територии;

- химични фактори и биологични агенти в обектите с обществено предназначение;

- курортни ресурси;

Въздействието върху факторите на жизнената среда в резултат от дейността на обекта на ИП може да се определи както следва:
Не се очаква да има въздействие върху води, предназначени за питейно-битови нужди; води, предназначени за къпане; минерални води, предназначени за пиене или за използване за профилактични, лечебни или за хигиенни нужди.

На територията на обекта не се очаква да бъдат генерирани шум и вибрации от дейността на обекта. 

Йонизиращи лъчения в жилищните, производствените и обществените сгради не се очаква да бъдат генерирани, т.к. обектът на ИП не предполага такива.
Нейонизиращи лъчения в жилищните, производствените, обществените сгради и урбанизираните територии се създават от източници на електромагнитни полета, които могат да бъдат електропроводите, трафопоста, съоръженията за телекомуникация и далекосъобщения.


На територията на обекта не се очаква изграждане на нова техническа инфраструктура, в т. ч. и електропроводи, които биха могли да бъдат източник на нейонизиращи лъчения. 

Химични фактори и биологични агенти в обектите с обществено предназначение – предметът на настоящото ИП не представлява обект с обществено предназначение. 

В близост до обекта на ИП няма курортни обекти.

В резултат от предвижданото нововъведение не се очаква да има промяна във вида на емисиите на вредни вещества във въздуха от територията на обекта.

2.
Местоположение на площадката, включително необходима площ за временни дейности по време на строителството.

       Инвестиционното предложение ще се реализира в:

·  поземлен имот № 134093, НТП – изоставена орна земя, категория на земята седма, местност „ТЕПЕ ДЕБИ“, по Картата на възстановената собственост на с Розино, общ. Карлово, обл. Пловдив. 

Съседни на имота са предимно изоставени ниви и индустриални култури. 

Поземлен имот 134093  попадат в границите на защитени зони от Европейската екологична мрежа Натура 2000 - BG0001493 Централен балкан – буфер и BG 0002054 „Средна гора“. 

     Обекта не е в близост с чувствителни зони, уязвими зони,  защитени зони, санитарно-охранителни зони и др.

Поради местоположението на имота спрямо границите на РБ, не се очаква трансгранично въздействие. Не се налага изграждане на нова или промяна на съществуващата пътна инфраструктура. Не са необходими допълнителни площи за временни дейности по време на строителството.

3.
Описание на основните процеси (по проспектни данни), капацитет, включително на съоръженията, в които се очаква да са налични опасни вещества от приложение № 3 към ЗООС.

Технологичният процес обхваща технологичното оборудване и поточността на производството в мобилен кланичен пункт -хладилен фургон тип ремарке. Капацитета на пункта ще е до 2 бр. ЕПЖ животни дневно. Тъй като той ще обслужва само нуждите  на животновъдния обект на територията, на който е разположен. При осъществяване на дейността си кланичния пункт ще използва вече създадените инфраструктурни съоражения, като електрифекация, водоснабдяване, канализация чрез заустване във вече създадена  изгребна яма под площадката предвидена за стациониране на фургона. При осъществяване на кланичния процес, също така ще се използва сградния фонд на ЖО при: обособяването на зоната за почивка на животните, помещенията предвидени за почивка на персонала, санитарните възли, съблекалнята и дезинфекционната площадка. Въпреки всичко съоражението               “мобилен фургон“ ще бъде изградено така, че да разполага с абсалютна автономност при осигуряването на работния процес, обезпечаване с електрическа енергия, воден ресурс, както и цистерна за събиране на мръсната вода, която ще се изпомпва от фирма с която има сключен договор за събиране на отпадни води. 

Прием на животното в зоната за почивка и изчакване. 

           За животното предвидено за клане трябва да се осигури няколко часа предкланнична почивка. В случая това ще стане във вече съществуващата площадка за прегледи на ЖО или в сглобяема оградна конструкция от метални пана около фургона.  Преди клане животните не се хранят. Прилага се гладна диета с цел да се освободи храносмилателният тракт и да се осигури по добра хигиена на кланничния процес и месодобива. Предоставянето на вода се преустановява поне 3 часа преди клането. Преди клането може да се извърши тоалет  с четка на копитата или други части, ако това е необходимо. Прави се предкланничен преглед от ветеринарен лекар и се констатира състоянието на животното-/1 преглед/.

Преместване на животното в бокса за зашеметяване и зашеметяване.

Животното постъпва в бокса за зашеметяване, който е разположен върху хидравлична платформа /падащ борд/  непосредствено пред помещението на пункта. Зашеметява се с в областта на челото с пневматичен пистолет с „парализиращо“ жило съгласно изискванията на Наредба  20/15.02.2002 г. След всяко зашеметяване уредът се потапя в  разтвор на хлорхексидин за 30 мин.

Повдигане на трупа преди клане.

 Зашеметеното животно се връзва за заднен десен крак със синджир на куката за обезкървяване. Куката се закача на електротелфер спуснат от изнесена макара над бокса за зашеметяване. Командването на телфера е с ръчен бутон, който издига животното за обезкървяване от височина 4,5 м.

Клане и обезкървяване. 

  Ваната за обезкървяване се поднася под трупа. Прави се заколване. Пристъпва се към обезкървяване. Обезкървявянето трябва да е пълно и се определя като добро когато се отдели 4,5% кръв спрямо телесната маса на говеждия труп. Продължителността на процеса трае от 3 до 5 мин. Кръвта се събира в контейнер/бидон/чувал, след като коагулира и се поставя  във фризера за СЖП 1 където се съхранява до извозването към екарисаж или инсинератор. Прави се лигатура на хранопровода за да се избегне изтичане на стомашно съдържимо от среза.

Измиване с водоструйка на замърсени зони. 

Повдигнатия труп се отпуска до подходяща височина и с водоструйка и четка се измиват замърсените с фекална маса, кал или други замърсители зони: копита, задница, корем, областите около естествените отвори. Ако е необходимо се подстригва козината с машинка за да се освободи кожата от полепналите замърсители. Отново се прави преценка от ветеринарен лекар за наранявания, травми или образувания -/2 преглед/.  

 Отделяне на крайниците и главата.

Следва подготовка за сваляне на кожи, подготовка на инструментариума и помощните материали - чували за СЖП 1. Забелва се главата, свалят се рогата, отстраняват се предните крайници и се поставят в чувал предварително отворен в количка тип „Ласка“ за СЖП 1. С нож се отделя вимето или органите на мъжката полова система, поставя се специален клипсатор на дебелото черво за да се избегнат евентуални изтечения и замърсяване на трупа или органите при по нататъшната обработка.  Отстраняват се задните крайници и се прави задиране, за да се осигури по лесно  закачане на гредата с куки за повдигане от вторият електротелфер. Всички отстранени части се поставят в чувала на количката за СЖП 1.

 Закачане на куки за скакателните стави и дране. 

 Гредата с куки се поставя между крайниците, като куките закачат ахилесовото сухожилие и с помоща на електротелфер 2 се повдига трупа на необходимата височина за задиране на задницата. Задира се по вътрешната повърхност на бутовете и слабинната област. Трупа се доиздига и започва отделянето на кожата, то се извършва ръчно от един или двама работници. След отделянето на кожата от трупа и долните крайници се одира и главата. Цялата кожа и тази от главата се поставя в полиетиленов чувал за СЖП 1 и се отнася във фризира  за СЖП 1 до извозването от екарисажен  автомобил. 

 Отделяне на главата.

Одраната глава се отделя през ставите на първия шиен прешлен, измива се и се поставя на мястото за преглед и вземане на проба мозък. Съхранява се закачена на кука във хладилник за съхраниние на трупно месо до излизането на резултатите за ТСЕ. 

 Повторно измиване на трупа и хигиена на помещението.

 Извършва се мокър тоалет на трупа за отстраняване на евентуално полепнали косми, кръв и др. Може да се остърже с нож при нужда. Помещението се почиства и подготвя чрез измиване ако е необходимо. Приготвят се инвентар и инструменти: ножове, трион, количка за СЖП 2, инструменти за следващите процедури.

Отваряне на коремна и тазова кухини.

   Технологично белите органи – коремни и тазови субпродукти се отстраняват преди червените.  След отварянето на коремната и тазова кухина се правят лигатури на дебелото черво, пикочният мехур. Изваждането продължава като се освобождават връзките придържащи ги към вътрешните стени на кухините. Те падат в подложена отдолу количка тип „Ласка“./До работното място на което се обработват СРМ се предвижда мивка със съответните съдове за дезинфекция на ножове и ножове за СРМ. Дръжките на ножовете за СРМ и използвания инвентар трябва да са с надпис СРМ и контрастен цвят./
Количката се прибутва до работното място за преглед от ветеринарен лекар - /3 преглед/ и годните субпродукти се насочват за измиване. Те  се измиват и поставят  в пластмасова каса. Съхраняват се във хладилната камера за охлаждане на трупно месо на определеното за целта място, където изчакват резултатите от изследването за ТСЕ. Негодните органи се поставят в полиетиленови торби с надпис СРМ ивъв фризер с надпис СЖП 2 до извозването им към екарисаж.  Отделянето на хранопровода от предстомашията и на сирищника от червата се прави с нож за СРМ, след поставянето на съответните лигатури. Червата веднага се отстраняват като СРМ и се поставят в полиетиленов чувал с надпис СРМ. Чувала с червата се поставя във фризер с надпис СЖП 2 до извозването му за екарисаж. Шкембе не се отваря и обработва във зоната на пункта, поради ограниченото пространство, то се поставя в чувал с надпис СРМ и насочва за екарисаж във фризер с надпис СЖП 2. 

Черен дроб- При отделянето му от другите органи и части се отстраняват лимфните възли, големите жлъчни канали, големите кръвоносни съдове, съединителните връзки.

Далак- отделя се като се разкъсват придържащите връзки и кръвоносни съдове и се обелва обвиващата ципа. 

Бъбреци-отделят се след ветеринарен преглед. Те се отделят, като се разкъсва бъбречната тлъстина и околобъбречната капсула и бъбрека се изважда обелен и цял. Кръвоносните съдове и пикочопроводите се прерязват в основата. Всеки бъбрек се разрязва на две симетрични половинки по дължина през легенчето и се поставя за промиване в студена течаща вода.

Отваряне на гръдна кухина.

    Извършва се на същата работна площадка след измиване на пода и ползваните повърхности, ако е необходимо. Извършва се с нож и трион, като се прави през гръдната кост. Всички гръдни органи се изваждат комплексно, като се отстраняват всички придържащи връзки без да се нарушава цялостта на органите. След изваждането се закачат на куки и поставят в количка за гръдни органи, прави им се ветеринарна инспекция – /4 преглед/.  Отстраняват се негодните за човешка консумация, останалите се измиват и се поставя марка идентични с тези на трупа и поставят в пластмасова каса. Онасят се за съхранение  във хладилната камера за съхранение на трупно месо на определеното за това място, където изчакват резултатите от изследването за ТСЕ. 

Сърце- отделя се от другите органи и части и се отстранява околосърдечната торба. Правят се разрази за изваждане на останали количества кръв и се измива. 

Бял дроб-отделя се от останалите органи и всеки дял се отрязва при разклонението на трахеята. Промива се с вода за около 5 мин. И се отцежда. 

Диафрагма-след отрязването и от трупа от нея се отделя флейката. Месото от диафрагмата се заготвя, като се премахва средната сухожилна част, без да се отделя ципата покриваща абдоминалната и торакалната повърхност.

Разполовяване на две през гръбнака.

  След изваждането на субпродуктите трупа е готов за разполовяване. То става откъм гърба с електрически или ръчен трион. Трупът се разполовява надлъжно по средата, като се отделя гръбначният стълб.
Разделяне на четвъртинки.

   Разполовените трупове се разделят на четвъртинки, като с нож се разрязва между 12-то и 13-то ребро. Отделените предни четвъртинки се закачат на куки за трупно месо и се качват на тръбния път. Задните четвъртинки се преместват от гредата за дране и също се закачат на куки и поставят на тръбният път.

Инспекция и маркиране.

    След подреждането на четвъртинките на тръбният път се извършва ветеринарно санитарна инспекция, окачествяване и подпечатване. Ако издържат прегледа, трупните четвъртинки трябва да бъдат маркирани с картончета на които е записан номера на ушната марка, така че в случай на положителен резултат за ТСЕ да може да бъде идентифицирано животното. Ако четвъртинките бъдат окачествени като негодни се поставят в чували с надпис „негодно за човешка консумация“ и насочват за екарисаж.  Съхраняват се във фризер с надпис СЖП 3, същото се прави и в случаи в които има положително изследване за ТСЕ, като незабавно се извиква отговорната за извозването фирма.

Тоалет, обвиване и прибиране в хладилна камера.

    След инспекцията се извършва сух тоалет чрез изстъргване с нож и мокър тоалет, но само на вътрешните страни на четвъртинките. Извършва се опаковане със стреч фолио поотделно на всяка една четвъртинка, така че да се вижда печата и картончето с номера на ушната марка. Отвеждат се за съхранение във хладилната камера за съхранение на трупно месо.

Съхранение.

Съхранението на трупните четвъртинки и субпродукти продължава при постоянна температура от -2 до 0 С . След излизане на резултата за ТСЕ те се пренасят в съседната камера от където могат да бъдат насочени за последваща обработка, разфасоване или експедиция.

Изпращане на проби за ТСЕ. 

Взетите тъкани и органи за изследване се опаковат поотделно във вакуумни полиетиленови торби, или стъклени буркани, като се спазва стриктно пробите да нямат никаква възможност за контакт с околната среда. На опаковката се залепят надписи на които е отразен: номера на ушната марка, данни за животновъдния обект, номера на кланничният пункт и датата на вземане на пробата. Подготвя се придружително писмо и се насочват към съответното звено за осъществяване на изследването.  

Разпореждане със СЖП 1, 2, 3.

 Всички рискови материали, течности и съдържанието на фризери със СЖП 1,2,3 се извозват от пункта чрез специализиран транспорт на фирма осъществяваща извозване до екарисаж. Това се извършва ежеседмично или ежедневно в зависимост от натовареността на пункта.    

Основна дезинфекция на инструменти.

  Почистването на инструментариума се извършва чрез първоначално измиване с топла вода и   пенообразуващ препарат  и продължава с накисване във ваната за дезинфекция в която има разтвор на хлорхексидин за 30 минути. След това се изплакват, изсъхват и опаковат или поставят на определените за целта места.

Основна дезинфекция на инвентар.

  Почистването на инвентара се извършва чрез първоначално измиване с топла вода и пенообразуващ препарат и продължава с обилно намазване с четка и разтвор на хлорхексидин  на всички повърхности на инвентара, изчаква се 30 минути и се изплакват с топла вода и подреждат на съответните места до следваща експлоатация. 

Хигиена на помещението.

      След приключване на работния процес помещението се почиства грубо с метла и лопата от частици и тъкани, съсирена кръв или други замърсители, те се поставят в полиетиленов чувал и се съхраняват във фризера за съхранение на сжп 1. Почистването продължава с изплакване с водоструйка и нанасяне с четка на хлоросъдържащ препарат, като се покриват абсолютно всички повърхности и стените до ниво 1 метър, отварят се решетките на каналите, стъпалата и хидравличната рампа също се намазват. Втриването продължава до получаването на финна пяна. Изчаква се 15 минути и се измива с водоструйка. 

Хигиена на външните обслужващи зони.

  Външните обслужващи зони: пътеките към пункта, мястото за престой на животното и бокса за зашеметяване, както и решетките ограждащи ги се почистват грубо с метла и лопата от фекални маси кал и други замърсители. Измива се с маркуч със силна струя вода, която се оттича във водонепропусклива изгребна яма разположена под площадката на пункта. Изгребната яма се изпомпва периодично при напълване от специализирана цистерна.

Обезкостяване

    Обезкостяване на месо от ЕПЖ се извършва в помещения където се поддържа температурен режим до + 12 С. На лявата стена на фургона са разположени мивките, металните маси от неръждавейка за разфасоване, сектор за опаковане и кантар. Машината за мелене на месо е разположена в пространството под масите за разфасоване, затворена с врата за да се осигури защита от замърсяване от външната среда. Машината се изважда само при приготвянето на мляно месо за кайма и то след като е приключил процеса на разфасоване.  

    След като има негативан резултат за ТСЕ, трупните четвъртинки и карантията  се изваждат поетапно в помещението по тръбния път. Парчетата отделено месо се поставят в касетки или върху масите за разфасовки, ако ще подлежат на транжиране. Частите месо предназначени за мелене се отделят във специална касетка и се съхраняват в хладилната камера до момента на меленето. Обрезки, ципи, сухожилия, кости и други негодни за консумация елементи от структурата на трупните четвъртинки се събират във полиетиленови чували с надпис „ негодно за човешка консумация“ и се съхраняват във фризера за съхранение на СЖП 3. 

   Разфасоване, транжиране.

   Отделените парчета месо се класифицират по вид и находка спрямо топографията на трупа и се обработват до получаване на подходящи разфасовки. 

   Мелене на месо.

   Предвиденото за мелене месо се нарязва на малки парчета и се смила в машината за мелене, когато в помещението не се извършват други процедури. Смляното месо се съхранява в пластмасова касетка в хладилната камера или се опакова, етикетира и експадира.

     Опаковане и претегляне.

   Разфасовките месо както и карантия се поставят в полиетиленови пликове или тарелки обвити със стреч фолио. Претеглят се и се етикетират според изискванията на Регламент 1169. Подреждат се в касетки и се съхраняват във хладилната камера до експедицията им. 

   Общи положения.

     Всички повърхности в контакт с продукта в помещението и хладилните камери са с гладка миеща се повърхност, разрешена за използване в хранителната промишленост. Те са достатъчно устойчиви и  позволяват ефективно почистване и дезинфекция. Монтирани са мивки снабдени с топла и студена вода. Инсталирани са диспенсъри с почистващ и дезинфекциращ препарат за ръцете на работниците. Монтирани са кранове за маркуч и водоструйна машина.

     Подовите и стенните повърхности и настилки са гладки, изградени от непропускливи, неабсорбиращи, миещи се и нетоксични материали разрешени за употреба в хранително-вкусовата промишленост, позволяващи ефективно почистване и дезинфекция.

    Всички машини и съоръжения използвани в работния процес след приключване на работа се измиват с пенообразуващи препарати, разрешени за използване в хранително-вкусовата промишленост и се дезинфекцират. Използваните машини имат технологична сертификация от съответния производител. Куките и другия инвентар след приключване на работния процес се измиват с пенообразуващ препарат и се накисват с дезинфектант  в количка тип „Ласка“, след това се изплакват с топла вода и се закачат на количката до следващата им употреба. Ножовете използвани в кланичния процес се поставят в съд за дезинфекция отделен от този, в който се поставят ножовете използвани при разфасоването.
4.
Схема на нова или промяна на съществуваща пътна инфраструктура.

Няма да се променя пътната инфраструктура или да се строи нова, ще се използва съществуваща.

5.
Програма за дейностите, включително за строителство, експлоатация и фазите на закриване, възстановяване и последващо използване.
           Обекта е съществуваща обособена ферма в която ще се постави и инсталира мобилната кланница.
6.
Предлагани методи за строителство.

   Няма да има строителство .
7.      Доказване на необходимостта от инвестиционното предложение.

      Реализацията на този проект цели да осигури гъвкавост при създаването на затворен стопански цикъл и да спести финансови  разходи за изграждане на сграден фонд. Също така ще намали административната тежест и технологични срокове за изграждане на сгради и съоръжения от стационарен тип. Практиките в много страни членки на ЕС и извън него красноречиво сочат, че създаването на подобни пунктове водят до улеснение в производствения цикъл и скъсяване на веригата производител - потребител, като в същото време се запазва качеството на продукта и може да се осигури съответния контрол на процесите. Фермите разполагащи с подобен тип пунктове имат по-добра рентабилност и крайният продукт е с по-ниска себестойност.

5. План, карти и снимки, показващи границите на инвестиционното предложение, даващи информация за физическите, природните и антропогенните характеристики, както и за разположените в близост елементи от Националната екологична мрежа и най-близко разположените обекти, подлежащи на здравна защита, и отстоянията до тях.
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9.
Съществуващо земеползване по границите на площадката или трасето на инвестиционното предложение
     Инвестиционното предложение не засяга ползватели или собственици на земи нито в настоящия момент нито в бъдеще .

10.
Чувствителни територии, в т.ч. чувствителни зони, уязвими зони, защитени зони, санитарно-охранителни зони около водоизточниците и съоръженията за питейно-битово водоснабдяване и около водоизточниците на минерални води, използвани за лечебни, профилактични, питейни и хигиенни нужди и др.; Национална екологична мрежа.
В близост до имотите няма наличие на санитарно - охранителни зони на водоизточниците и съоръженията за питейно-битово водоснабдяване и около водоизточниците на минерални води, използвани за лечебни, профилактични, питейни и хигиенни нужди.

Имота не попада в средния и външния пояс (пояс II и пояс III) на санитарно

- охранителни зони на находищата на минерални води, използвани за лечебни, профилактични, питейни и хигиенни нужди.

На територията на обекта няма чувствителни зони.

Обекта не попада на територията на: 

-национален парк или природен резерват;

-археологически, архитектурни и други резервати и обекти, обявени за недвижими паметници на културата;

-райони с неблагоприятни инженеро-геоложки условия, райони с открит карст;

-На терена не са извършвани минни разработки, които да създават потенциална опасност от слягане и пропадане.
-На територията няма находища за открит добив на подземни богатства, включени в Националния баланс на запасите и ресурсите на подземни богатства.

11. Други дейности, свързани с инвестиционното предложение (например добив на строителни материали, нов водопровод, добив или пренасяне на енергия, жилищно строителство).

За инвестиционното предложение не е необходим добив на строителни материали нови водопроводи или добив на енергия. 

Обекта е водоснабден. Снабдяване с ел. енергия от ЕВН КЕЦ Карлово. Не е необходимо да се изгражда нов водопровод, добив или пренасяне на енергия.
12.
Необходимост от други разрешителни, свързани с инвестиционното предложение
След становището  на РИОСВ Пловдив, ще се подаде проект за закупуване на  мобилната кланница.
III. Местоположение на инвестиционното предложение, което може да окаже отрицателно въздействие върху нестабилните екологични характеристики на географските райони, поради което тези характеристики трябва да се вземат под внимание, и по-конкретно:

1. съществуващо и одобрено земеползване: 
· поземлен имот с индентификатор 62949.134.93 по КККР на село Розино– изоставена орна земя, категория на земята седма, местност „ТЕПЕ ДЕБИ“, по Картата на възстановената собственост на с Розино, общ. Карлово, обл. Пловдив. 

2. мочурища, крайречни области, речни устия- 
Предметът и дейността на ИП не се очаква да окаже отрицателно въздействие върху мочурища, крайречни области и речни устия.

3. крайбрежни зони и морска околна среда-  няма, предвид местоположението на имота.
Предметът и дейността на ИП не засягат крайбрежни зони и морска околна среда.

4. планински и горски райони-
Територията на ИП не се намира в и не засяга планински и горски райони. Дейността му не предполага въздействие върху подобни територии.

5. защитени със закон територии- не попада върху защитени теритрии.
Територията на ИП не се намира в и не засяга защитени със закон територии. Дейността му не предполага въздействие върху подобни територии.

6. засегнати елементи от Националната екологична мрежа-

поземлен имот с индентификатор 62949.134.93 по КККР на село Розино  попада в границите на защитени зони BG0001493 Централен балкан – буфер и BG 0002054 „Средна гора“.      
7. ландшафт и обекти с историческа, културна или археологическа стойност
Не се очаква предметът и дейността на ИП да окажат въздействие върху ландшафта и обектите с историческа, културна или археологическа стойност

 Обекта не попада на територията на: 

-национален парк или природен резерват ;

-археологически, архитектурни и други резервати и обекти, обявени за недвижими паметници на културата, обекти с историческа, културна или археологическа стойност;

8. територии и/или зони и обекти със специфичен санитарен статут или подлежащи на здравна защита.

Не се очаква отрицателно въздействие върху зони и обекти със специфичен санитарен статут.

Имота не попада в средния и външния пояс (пояс II и пояс III) на санитарно

- охранителни зони на находищата на минерални води, използвани за лечебни, профилактични, питейни и хигиенни нужди.

9. Тип и характеристики на потенциалното въздействие върху околната среда, като се вземат предвид вероятните значителни последици за околната среда вследствие на реализацията на инвестиционното предложение:
Кратковременно въздействие само в границите на обекта.

10. Въздействие върху населението и човешкото здраве, материалните активи, културното наследство, въздуха, водата, почвата, земните недра, ландшафта, климата, биологичното разнообразие и неговите елементи и защитените територии.

Не се очаква вредно въздействие върху хората живеещи в населените места в района и тяхното здраве
11. Въздействие върху елементи от Националната екологична мрежа, включително на разположените в близост до инвестиционното предложение.

      Поземлен имот с индентификатор 62949.134.93 по КККР на село Розино попада в границите на защитена зона  BG 0001493 „Централен Балкан Буфер” и BG0002054 и „Средна гора“ .  Защитена зона по директивата за местообитанията.
      Инвестиционното предложение по никакъв начин няма наруши естественото състояние на местообитанията. 
Като се има предвид минималната концентрация на емитираните вредности при експлоатацията на обекта не се очаква съществено въздействие върху другите компоненти на околната среда.

Не се очаква отрицателно въздействие от реализацията на инвестиционното предложение върху елементите на Националната екологична мрежа.  
12. Очакваните последици, произтичащи от уязвимостта на инвестиционното предложение от риск от големи аварии и/или бедствия.

Ще се вземат всички необходими мерки за недопускане на пожари, които биха довели до замърсяване на околната среда. 

Ще бъдат проведени инструкции с персонала обслужващ обекта по безопасност и охрана на труда и противопожарни мерки. 

13. Вид и естество на въздействието (пряко, непряко, вторично, кумулативно, краткотрайно, средно- и дълготрайно, постоянно и временно, положително и отрицателно).
Въздействието е краткотрайно в рамките на частния имот, ще продължи и съвпадне с времето на експлоатация на фермата, но то е незначително. Няма  вероятност инвестиционното предложение  да доведе до пряко унищожаване, увреждане или фрагментиране на природни местообитания и местообитания на видове, предмет на опазване в  защитена зона BG 0001493   „Централен балкан Буфер ” и BG 0002054 „Средна гора“. Дейността на инвестиционното предложение-животновъдство е съвместима с предмета и целите за опазване на защитените зони.

В близост до имота съществуват обработваеми земеделски земи и стопански обети. 

 На територията му липсват природни местообитания и местообитания на видове предмет на опазване на защитените зона.
  Естеството на развиваната на площадката дейност не предполага емисии във води, въздух и почви, включително генериране на шум и отпадъци, в количества, които да окажат пряко или косвено негативно въздействие върху ключови елементи на зоната, респективно върху видовете, предмет на опазване. 

  Реализирането на инвестиционното предложение не дава основания за предположения за кумулиране на такива въздействия, които да окажат значително безпокойство на видовете животни, предмет на опазване в зоната, което да доведе до негативни изменения в структурата и функциите на популациите им.

Не се очаква генериране на емисии и отпадъци в количества, които да окажат значително отрицателно въздействие върху защитената зона. 

По време на експлоатацията се очакват следните въздействия :

(Ограничено в рамките на площадката

(Степен на въздействие 

-ниска

(Продължителност на въздействието 

-за периода на експлоатация

(Честота на въздействието 

-постоянно

(Кумулативни въздействия 

-не се очакват

(Трансгранични въздействия 

-не се очакват

  Няма  вероятност инвестиционното предложение  да доведе до пряко унищожаване, увреждане или фрагментиране на природни местообитания и местообитания на видове, предмет на опазване в  защитена зона BG 0001493  „Централен балкан Буфер ” . 

На територията му липсват природни местообитания и местообитания на видове предмет на опазване на защитената зона „Централен балкан Буфер”.

    Реализирането на инвестиционното предложение не дава основания за предположения за комулиране на такива въздействия, които да окажат значително безпокойство на видовете животни, предмет на опазване в зоната, което да доведе до негативни изменения в структурата и функциите на популациите им.

Краткотрайно минимално въздействие по време на строителството и при експлоатацията незначително постоянно въздействие. 

14. Степен и пространствен обхват на въздействието - географски район; засегнато население; населени места (наименование, вид - град, село, курортно селище, брой на населението, което е вероятно да бъде засегнато, и др.).

Дейността ще бъде ограничена върху разглежданата площадка. Земята е собственост на инвеститора.  Няма да се използват допълнителни площи извън гореописаните имоти.
15. Вероятност, интензивност, комплексност на въздействието.

Не се очаква вероятност за отрицателно въздействие. 
Вероятността от поява на въздействието по време на строителството е минимална и то само в границите на имота   когато ще се извършват строителните работи. Вероятността за поява на отрицателно въздействие върху всички компоненти на околната среда е изключително ниска и незначителна. При експлоатацията на обекта, определено въздействието е незначително. 
16. Очакваното настъпване, продължителността, честотата и обратимостта на въздействието.

Териториалният обхват на въздействие е само в рамките на обекта, степента на въздействие – незначителна, честота – кратковременна и с реални възможности за възстановяване.
17. Комбинирането с въздействия на други съществуващи и/или одобрени инвестиционни предложения. 
При спазване на всички предвидени превантивни мерки при изграждането и експлоатацията  на обекта и изискванията, определени в законовите и подзаконови нормативни актове за този род дейности, не се очаква отрицателно въздействие върху компонентите на околната среда. 
Комулативни въздействия не се очакват.

18. Възможността за ефективно намаляване на въздействията. 
При стриктно спазване на законовите изисквания въздействията върху околната среда ще се намалят до минимум.

19. Трансграничен характер на въздействието – поради местоположението спрямо границите на Република България и локалния характер на въздействието  не се очаква трансгранично въздействие.

20. Мерки, които е необходимо да се включат в инвестиционното предложение, свързани с избягване, предотвратяване, намаляване или компенсиране на предполагаемите значителни отрицателни въздействия върху околната среда и човешкото здраве.

Предвид характера на инвестиционното предложение не се очаква реализацията му да доведе до отрицателни въздействия върху околната среда.
21. Обществен интерес към инвестиционното предложение – няма проявен обществен интерес към инвестиционното намерение.
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